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    MASS INTENTIONS 
Sunday, March 8 
8:00 a.m.                       OLM Parishioners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                 Ray Kominsky + 
12:00 p.m. (Spanish)                                Camelia Romero Garcia + 
Monday, March 9 
8:00 a.m.                                                                     Ray Kominsky +   
Tuesday, March 10 
8:00 a.m.                                                             Ron Kiehn +                      
Wednesday, March 11 
8:00 a.m.                                                            The Bellorado Family 
Thursday, March 12 
8:00 a.m.                                      Albertina Miller + 
5:30 p.m                                                                    Agnes Scrivano +  
Friday, March 13 
8:00 a.m.                                   Joseph Sacko +          
7:00 p.m. (Spanish)        Todas las Familias de Nuestra Parroquia                                     
Saturday, March 14  
8:00 a.m.                                                         Ellen Therese Reid               
5:30 p.m.                                For all our Faith Formation Teachers                                      
Sunday, March 15 
8:00 a.m.                       OLM Parishioners and Visitors  
10:00 a.m.                                                                   Ray Kominsky + 
12:00 p.m. (Spanish)                  Nicolas y Carlos Daniel Moreno + 
 
 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add  
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific  
intention, contact the parish office.  If you would like a Mass 
offered on a specific date, contact the parish office at least six 
months prior to that date.   

            PRAYER 
If you or someone you know would like a visit from a priest, 

please call the parish office or the priest.   
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
Vickie Mates, Fr. Glen Whewell 

Souls of the Departed 
Keily Sosa Cruz, Ray Kominsky, Ron Kiehn 

 
March 14-15 

5:30 p.m. 
Readers:  

Pat Carter, Bill Maloney 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Penny Asbell, Ann Carruth, Adam Mates 
8:00 a.m. 
Readers: 

Russell Nelson, Nancy Palomba 
Extraordinary Ministers of Holy Communion:  

Shirley Craighead, Mary Bleffert, Natalie Stewart 
10:00 a.m. 

Readers:  Sarah Beth Dippel, Carol Parker 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Lesley Gómez, Avelina Zarate Gómez 

OLM Staff 
      Fr. Lucas K. Simango –Pastor       

Fr. Philip J. Vanderlin-Assistant Pastor (Bilingual)   Huck Henneberry-Maintenance/Safety                 
Deacon Harry Flavin-Pastoral Assistant    Marco Soliz– Community Lunch Program         
Deacon Doug Vlchek-Pastoral Assistant     Lynne Whalen & Mary Martin -JCCW  
Tamra Hendrickson-Business Manager    Cris Dippel-Grand Knight K of C 
Lizzet Garcia-Administrative Specialist (Bilingual)   Sal Rodriquez-Parish Council President 
Alicia Whissel-Dir. of Ministries & Community Engagement Jim Gersack-Finance Council President  
Mary Salerno-Faith Formation            

Collection  

Information for 

February  

Current Month 
Collected                    $ 34,062 

Current Month YTD 
Collected                    $ 387,516 

Current Month  
Budgeted        $46,541 

Current Month YTD 
Budgeted                   $372,333 

http://diocesan.us9.list-manage.com/track/click?u=954ad2a9d474322b008ca5a63&id=119502dbae&e=456f646b34


Pancake Breakfast - All are Invited! 
 
The Knights of Columbus will host a pancake 
breakfast on Sunday, March 10th after the 10:00 
a.m. Mass. All proceeds from the pancake 
breakfast go to support our Wyoming 
seminarians.  If you are interested in sponsoring a 
pancake breakfast,  please contact one of the Knights.  

Desayuno de panqueques - ¡Todos están invitados! 

Los Caballeros de Colón organizarán un desayuno de 
panqueques el domingo 15 de marzo después de la 
misa de 10:00 a.m. Todas las ganancias del desayuno 
de panqueques se destinarán a apoyar a nuestros 
seminaristas de Wyoming. Si está interesado en 
patrocinar un desayuno de panqueques, comuníquese 
con uno de los Caballeros. 

OLM Women’s Lunch - Fun in Fellowship!! 
 
All women of the parish are invited to meet 
for lunch on Wednesday, March 11th, at 
Miazga’s  (399 W Broadway ). Drop in 
anytime from 11:30 a.m. to 1:30 p.m. or stay 
the whole time. Hope to see you there! For 
questions, call Carol Parker at  307-690-3888.  

Almuerzo De Mujeres– Diversion en Compañerismo 
 
Todas las mujeres de la parroquia están invitadas a 
almorzar el miércoles 11 de marzo en Miazga’s (399 
W Broadway). Visite en cualquier momento de 11:30 
a.m. a 1:30 p.m. o quedarse todo el tiempo. ¡Espero 
verte allí! Para preguntas, llame a Carol Parker al 
307-690-3888. 

The Fridays of Lent 
 
8:00 a.m. Mass, followed by Rosary 
12:15 p.m. Stations of the Cross 
5:30 p.m. Stations of the Cross 
6:00 p.m. Fish Fry 
6:30 p.m. The Chronicles of Narnia (movie) 
7:00 p.m. Stations of the Cross in Spanish 

Los viernes de Cuaresma 
 
8:00 a.m. Misa, seguido de Rosario 
12:15 p.m. Estaciones de la Cruz 
5:30 pm. Estaciones de la Cruz 
6:00 p.m. Pescado frito 
6:30 pm. Las Crónicas de Narnia (película) 
7:00 pm. Via Crucis en español 

Preparing for Easter 
 
We will be holding a Lenten Penance Service 
on Tuesday, March 10th, beginning at 6pm.  

Preparándose para la Pascua 
 
Tendremos un servicio de penitencia cuaresmal el 
martes 10 de marzo a partir de las 6 p.m. 

Lenten Meditation Booklet  
 
Feel free to pick up a meditation booklet from the 
round table in the gathering area. We hope this 
booklet will help guide you in prayer. Open your 
heart to Jesus just a Little more each day. Let him 
speak to you. Let him form you. And trust that 
your life really can change. 

Libro de Meditación Cuaresmal 
 
Siéntase libre de recoger un folleto de meditación de 
la mesa redonda en el área de reunión. “Esperamos 
que este folleto te ayude a guiarte en la oración. Abre 
tu corazón a Jesús solo un poco más cada día. Deja que 
te hable. Deja que te forme. Y confía en que tu vida 
realmente puede cambiar ". 

Did you come to our Mardi Gras party? 
  
Would you like to assist in future events? We 
are forming a party and activity committee to 
help plan fun, family-friendly church events. 
Like to decorate? We need you! Enjoy 
cooking? We need you! Great with setting up 
or tearing down? We definitely need you! 
Talk to Alicia or Lizzet in the office and tell us 
how you’d like to be involved.  

¿Viniste a nuestra fiesta de Mardi Gras? 
  
¿Le gustaría ayudar en la planificación de eventos 
en el futuro? Estamos formando un comité de 
fiesta y actividad para ayudar a planear eventos 
divertidos y familiares para la iglesia. ¿Te gusta 
decorar? ¡Te necesitamos! ¿Disfruta de la cocina? 
¡Te necesitamos! ¿Genial para instalar o derribar? 
¡Definitivamente te necesitamos! Habla con Alicia o 
Lizzet en la oficina y cuéntanos cómo te gustaría 
participar. 

Healing Mass 
 
Fr. Ubald Rugirangoga from Rwanda will 
be returning to OLM on Sunday, March 
15th, at 5:30pm to say the Mass 
followed by healing prayer.  If you are in 
need or healing or have a friend or 
family member who needs prayers for 
healing please join us.  This will count for 
your Sunday obligation.  Fr. Ubald has 
been coming to Our Lady of the Mountains since 
2009 and there have been many people healed 
emotionally, physically and spiritually through the 
Eucharist and his prayers.  Spread the word and 
invite your friends and family to come and pray also. 

Misa Curativa 
 
El Padre Ubald Rugirangoga de Ruanda 
regresará a OLM el domingo 15 de marzo a las 
5:30pm para decir la misa seguida de una 
oración de curación. Si necesita ayuda o 
sanación o tiene un amigo o familiar que 
necesita oraciones para sanar, únase a 
nosotros. Esto contará para su obligación 
dominical. El p. Ubald viene a Nuestra Señora 
de las Montañas desde 2009 y ha habido 
mucha gente sanada emocional, física y 
espiritualmente a través de la Eucaristía y sus 
oraciones. Corre la voz e invita a tus amigos y 
familiares a que vengan a rezar también. 

Fish Fry Suggested 
Donations: 
**Family (Familias): $25 
*  Adults( Adultos): $10 

* <6 (Niños menores de 6): Free 



Marriage Encounter  
 
Getting spring fever? Everyone needs a 
weekend away from life’s worries and routine. 
A Worldwide Marriage Encounter weekend 
will help you and your spouse rediscover the 
excitement and fun of sharing life together. 
These weekends are a powerful time for you to 
focus on one another, reconnect and grow 
closer. Upcoming date: Rock Springs, April 17-
19, 2020. For more information and to apply 
visit www.wwme.org or call Dan Clare Dooley 
406-697-3275. 

Encuentro Matrimonial 
 
¿Tienes fiebre de primavera? Todos necesitan un fin de 
semana lejos de las preocupaciones y la rutina de la 
vida. El fin de semana del Encuentro Matrimonial 
Mundial lo ayudará a usted y a su cónyuge a redescubrir 
emoción y diversión de compartir la vida juntos. Estos 
fines de semana son un momento poderoso para que 
usted concéntrese el uno en el otro, vuelva a 
conectarse y acérquese. Próxima fecha: Rock Springs, 
17-19 de abril, 2020. Para obtener más información y 
presentar una solicitud, visite www.wwme.org o llame a 
Dan  Clare Dooley 406-697-3275. 

Cast your vote! 
 
You are kindly invited to consider nominating to 
the Pastoral Council. Photos of the current 
members of the Parish Council are posted on the 
Board in the gathering area. Your participation 
will ensure that the church will have a Pastoral 
Council composed of parishioners who will 
support the evangelizing mission of OLM. Many 
thanks for supporting your faith family and 
participating in your parish with your gifts of time 
and talent.  

¡Emitir su voto! 
 
Le invitamos amablemente a considerar nominar 
al Consejo Pastoral. Las fotos actuales de los 
miembros del Consejo Pastoral se publican en la 
Junta en el área de reunión. Su participación 
asegurará que la iglesia tendrá un consejo 
pastoral compuesto por feligreses que apoyarán 
la Misión evangelizadora de OLM. Muchas gracias 
por apoyar a su familia de fe y participar en su 
parroquia con sus dones de tiempo y talento. 

Extraordinary Ministers of Holy Communion 
 
If you were unable to make one of the recent 
trainings to become a Minister of Holy 
Communion, we will offer two more 
opportunities: One on Sunday, March 8th, 
after the 10:00am Mass; and the other on 
Saturday, March 14th, after the 5:30pm Mass. 
All current minister MUST be 
recommissioned. All new ministers should 
speak with a member of staff or clergy prior 
to the training. If you are unable to make one of 
these final two sessions or feel as though you need 
to take a break from this ministry, please note that 
there will be training opportunities in the Fall. 

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión 
 
Si no pudo asistir a la clase para ser un Ministro de la 
Sagrada Comunión, tendremos dos oportunidades 
más: una el domingo 8 de marzo, después de la misa 
de 10:00 am; y la otra el 
Sábado 14 de marzo, después de la misa de las 5:30 
pm. Todos los ministros actuales DEBEN volver a 
ponerse en servicio (y asistir a una de estas clases). 
Las personas nuevas que les interese  
deben hablar con alguien en la oficina o un Padre 
antes de asistir a la clase.  Si no puedes hacer 
una de estas dos sesiones o sienta que necesita 
tomar un descanso de este ministerio, tenga en 
cuenta que habrá oportunidades de entrenamiento 
en el otoño. 

Let’s Play Bingo! 

Join us on St. Patrick's Day (Tuesday, 

March 17th) for bingo, food and fun! 

We will serve Shepherd’s Pie for dinner and 

there will be music, crafts for kids, and 

more! We’ll start at 6:00pm and play until 

about 8:00pm. 

Leap Day Love 

 

Thank you to the amazing team of 
parishioners who made our Leap Day Habitat 
build a huge success! Father Phil launched 
our day  with a prayer, and Father Lucas 
jumped in to help with the build. Habitat 
coordinators were thrilled with the amount 
of work the team completed and hopes our 
group will return soon! Go to OLM’s 
Facebook page (@OLMCatholicChurch) to see 
photos from the day.   

Gracias a Los Voluntarios! 

 

¡Gracias al increíble equipo de feligreses que 
hicieron de nuestro Leap Day Habitat un gran 
éxito! El padre Phil inició nuestro día  con una 
oración, y el padre Lucas intervino para ayudar 
con la construcción. Los coordinadores de 
hábitat estaban encantados con la cantidad de 
trabajo realizado por el equipo y ¡esperan que 
nuestro grupo vuelva pronto! Vaya a la página 
de Facebook de OLM (@OLMCatholicChurch) 
para ver fotos del día. 

¡Juguemos bingo! 

¡Únase a nosotros el martes 17 de marzo para 

bingo, comida y diversión! ¡Habrá música, 

manualidades para niños y más! Comenzaremos 

a las 6:00 p.m. y jugaremos hasta  

las 8:00 p.m. 



Lenten Bible Study - Everyone is Invited! 
 
There is still time to join one of our small faith 
groups in studying the Gospel of Matthew this 
Lenten season. Women of the JCCW will lead the 
groups as they follow an audio series presented by 
theologians from the St. Paul Center. All are 
welcome. Sign up online ( https://stpaulcenter.com/
proclaiming-the-kingdom-the-gospel-of-matthew/ ) 
or join one of the sessions presented at OLM. Please 
contact Mary Martin with questions or for more 
information. mmmartin@bresnan.net 
Thursdays (Feb 27-April 9) 11:30 a.m.  Zoom  
 
Tuesdays (March 3-April 7) 6:00p.m @ OLM  
 
Wednesdays (March 4-April 8)1:00pm  @ OLM  
 
Fridays after Fish Fry (Feb 28-April 2) @ OLM   

Estudio bíblico Cuaresmal - ¡Todos están invitados! 
 
Todavía hay tiempo para unirse a uno de nuestros pequeños 
grupos de fe en el estudio del Evangelio de Mateo en esta 
temporada de Cuaresma. Las mujeres del JCCW dirigirán los 
grupos mientras siguen una serie de audio presentada por 
teólogos del Centro St. Paul. Todos son bienvenidos. Regístrese 
en línea (https: stpaulcenter.com/proclaiming-the-kingdom-the-
gospel-of-matthew/) o únase a una de las sesiones presentadas 
en OLM. Póngase en contacto con Mary Martin con preguntas o 
para obtener más información. mmmartin@bresnan.net 
Jueves (del 27 de febrero al 9 de abril) 11:30 a.m. Zoom  
 
Martes (3 de marzo al 7 de abril) 6:00 p.m. @OLM  
 
Miércoles (4 de marzo al 8 de abril) 1:00 pm @ OLM  
 
Viernes después de Fish Fry (28 de febrero al 2 de abril) @ OLM 

Fr. Phil’s Doers of the Word. Lent 2020 

 

James 1:2-4 Those who talk the talk and walk the walk. 

On Feb, 10, the Latino community celebrated the beginning of new life for 18-month-
old Keily Sosa Cruz. I had baptized her last May. The Lord had special plans for her, and 
we don’t know those plans! That’s the difficult part, along with her absence. Our God is 
a God of surprises! A major theme in the Book of James is maintaining faith in the midst 
of trials. James explains that faith can grow through times of suffering and calls readers 
to be patient and steadfast. It’s not easy! William Hulme (1920-1995) wrote a book 
entitled, The Fire of Little Jim (1976) after the death of his eldest daughter. It is a 

reflection of the book of James from the perspective of his own grief. Hulme wrote that the shock of bereavement – 
especially for parents who have lost a child – causes an overwhelming sense of helplessness. Without faith, he 
suggested, it is easy for people to consider themselves the victims of a cruel world. Hulme wrote that James’s 
affirmation of faith helped him restore his sense of balance and to see light in an otherwise dark and dreary existence. 
The book of James has encouraged many, parents going through a similar tragedy. We pray and hope the family and 
friends of little Keily will see the light also. It takes about 10 minutes to read the 5 chapters of James. Won’t you read it, 
thinking of little Keily and others who have been summoned by a loving God who wants them more than we do? 

Los Hacedores de la palabra de Padre Felipe. Cuaresma 2020 

 

Santiago 1: 2-4 Los que hablan y caminan el camino. 

El 10 de febrero, la comunidad latina celebró el comienzo de una nueva vida para 
Keily Sosa Cruz, de 18 meses. La había bautizado en mayo pasado. ¡El Señor tenía 
planes especiales para ella, y nosotros no conocemos esos planes! Esa es la parte 
difícil, junto con su ausencia. ¡Nuestro Dios es un Dios de sorpresas! Un tema 
principal en el Libro de Santiago es mantener la fe en medio de las pruebas. James 
explica que la fe puede crecer en tiempos de sufrimiento y llama a los lectores a ser 
pacientes y firmes. ¡No es fácil! William Hulme (1920-1995) escribió un libro titulado 
El fuego del pequeño Jim (1976) después de la muerte de su hija mayor. Es un reflejo del libro de James desde la 
perspectiva de su propio dolor. Hulme escribió que la conmoción del duelo, especialmente para los padres que han 
perdido a un hijo, causa una abrumadora sensación de impotencia. Sin fe, sugirió, es fácil para las personas 
considerarse víctimas de un mundo cruel. Hulme escribió que la afirmación de fe de James lo ayudó a restaurar su 
sentido del equilibrio y a ver la luz en una existencia oscura y triste. El libro de James ha animado a muchos padres a 
pasar por una tragedia similar. Oramos y esperamos que la familia y amigos de la pequeña Keily también vean la luz. 
Tarda unos 10 minutos en leer los 5 capítulos de James. ¿No lo leerás, pensando en el pequeño Keily y en otros que 
han sido convocados por un Dios amoroso que los quiere más que nosotros? 



New Hymnals & Donations 

Nuevos himnarios y donaciones 

Emocionantes noticias para nuestro programa de música. Con el comienzo de la Cuaresma, nos complace presentar 
nuevos misiles e himnarios para mejorar la celebración de la liturgia y el culto. Estamos agradecidos con el comité que 
buscó abrazar y abordar las necesidades de nuestra comunidad parroquial diversa. Nuestro himnario azul Gather 
continuará siendo un pilar para nuestra parroquia. Este himnario tiene una selección diversa de música sagrada 
católica que incluye la Liturgia de las Horas, once escenarios de misa y música para dar cabida a nuestras misas 
bilingües. Unidos en Cristo / United in Christ es nuestro nuevo himnario bilingüe. Nuestra comunidad latina ha 
establecido un coro vibrante y son un aspecto valioso de su celebración de misa. Este himnario mejorará su adoración 
mientras proporciona selecciones musicales para nuestras misas en inglés. Este himnario es un recurso musical de tres 
años. En respuesta al llamado de San Juan Pablo II para difundir el evangelio con nuevos métodos y expresiones, nos 
complace presentar el nuevo himnario Spirit y Song. Este himnario de tapa dura se publicó inicialmente para satisfacer 
las necesidades de los adultos jóvenes y los centros de retiro, y ahora es un recurso común para las parroquias que 
desean una selección teológica de sonido de la música contemporánea. Este himnario se usará durante las misas que 
presentan nuestro conjunto de alabanza y dúo. Junto con los himnarios, presentamos el misal estacional Unidos en 
Cristo / United in Christ. Este misal bilingüe proporciona el orden de misa, lecturas, salmos y antífonas.  
Para participar en esta oportunidad, consulte el Formulario de pedido de donación de himnarios en la última página de 
este artículo. Por favor, complételo y devuelva el formulario con el pago a la Oficina Parroquial o envíelo a la colección 
dominical. Además, puede descargar el formulario de nuestro sitio web y pagar mediante donaciones en línea. 
Si tiene más preguntas, consulte a Susan Shepard, miembro del clero o personal de la parroquia. 

We need YOU for our Summer Intensive 
Program! 
 
Parents!! Retired Individuals!! College-aged 
students and young adults!!  
Last year we voted to hold a Summer Intensive 
program for our Faith Formation groups. We 
would love to begin the program this summer -- 
and have the curriculum in the works -- but we 
need more teachers. If you would like to see this 
program happen, we encourage you to contact 
the office. To ensure this program will be offered, 
we need to have teachers committed by Friday, 
March 20th. The two sessions we are reviewing 
are:  June 22nd - July 3rd and August 10th- August 
21st. Our intention is to offer the program from 9-
4pm, with check-in as early as 8:00am, and pick-
up by 5pm.  Lunch will be provided. Let’s make 
this program happen for our students! 

¡Te necesitamos para nuestro programa intensivo de 
verano! 
 
Padres !! Individuos jubilados !! ¡Estudiantes,  y jóvenes 
El año pasado votamos para celebrar un programa 
intensivo de verano para nuestros grupos de Formación 
de Fe. Nos encantaría comenzar el programa este 
verano, y tener el plan de estudios en marcha, pero 
necesitamos más maestros. Si desea que este programa 
suceda, le recomendamos que se comunique con la 
oficina. Para garantizar que se ofrecerá este programa, 
necesitamos que los maestros se comprometan antes 
del viernes 20 de marzo. Las dos sesiones que estamos 
revisando son: 22 de junio - 3 de julio y 10 de agosto - 
21 de agosto. Nuestra intención es ofrecer el programa 
de 9 a 4 p.m., con check-in tan temprano como a las 
8:00 a.m. y recoger a las 5 p.m. Se proporcionará 
almuerzo. ¡Hagamos que este programa sea posible 
para nuestros estudiantes! 

Exciting news for our Music Program. With the beginning of Lent, we are pleased to introduce new missals and 
hymnals to enhance the celebration of the liturgy and worship. We are grateful to the committee who sought to 
embrace and address the needs of our diverse parish community. Our blue hymnal Gather will continue to be a 
mainstay for our parish. This hymnal has a diverse selection of sacred Catholic music that includes the Liturgy of the 
Hours, eleven Mass settings, and music to accommodate our bilingual Masses.  Unidos en Cristo/United in Christ is our 
new bilingual hymnal. Our Latino community has established a vibrant choir and they are a valuable aspect of their 
Mass celebration. This hymnal will enhance their worship while providing musical selections for our English Masses. 
This hymnal is a three-year music resource. In answer to St. John Paul II call for spreading the gospel with new 
methods and expressions, we are pleased to introduce the new Spirit and Song hymnal. This hardbound hymnal was 
initially published to meet the needs of young adults and retreat centers, and now is common resource for parishes 
who desire a theological sound selection of contemporary music. This hymnal will be used during Masses that feature 
our Praise Ensemble and Duo.  Along with the hymnals we are introducing the seasonal missal Unidos en Cristo/United 
in Christ. This bilingual missal provides the Order of Mass, readings, psalms and antiphons. 
 To partake in this opportunity, please see the Hymnal Donation Order Form on the back page of this article. Please fill 
it out and return the form with payment to the Parish Office or drop it in the Sunday collection. In addition, you may 
download the form from our website and pay via online giving. Should you have further questions, please see Susan 
Shepard, clergy or parish staff member. 

Many may remember the last time we introduced the new Gather Hymnal. Our parishioners had the 
opportunity to dedicate a hymnal in memory of a deceased love one or to honor their family and friends. 
We would like to make this available again. For a donation of $15, those who donate will be able to 
designate a specific inscription to be placed in the front of one of our Spirit and Song hymnals.  

Muchos recordarán la última vez que presentamos el nuevo himnario Gather. Nuestros feligreses tuvieron 
la oportunidad de dedicar un himnario en memoria de un ser querido fallecido o de honrar a su familia y 
amigos. Nos gustaría que esto esté disponible nuevamente. Por una donación de $ 15, los que donen 
podrán designar una inscripción específica que se colocará frente a uno de nuestros himnarios Spirit y Song. 



Men’s Retreat 
 
St. Margaret Parish in Riverton will host a 
men’s retreat beginning at 6 p.m. Friday, 
March 20th, and ending with 5:30 p.m. Mass 
on Saturday, March 21st. Featured speaker 
Greg Schlueter of MassImpact.us will 
challenge men of all ages – father, sons, 
grandfathers – to become the men God, the 
Church, our families, and our communities 
need them to be. Cost of the retreat is $40, 
which includes Saturday lunch and snacks 
throughout the weekend. For more 
information and to register, visit 
wyomingcatholicmen.com/retreats. 

Retiro de hombres 
 
La parroquia de St. Margaret en Riverton 
organizará un retiro para hombres a partir de las 
6 p.m. Viernes 20 de marzo y finaliza a las 5:30 
p.m. Misa el sábado 21 de marzo. El orador 
destacado Greg Schlueter de MassImpact.us 
desafiará a los hombres de todas las edades 
(padre, hijos, abuelos) a convertirse en los 
hombres que Dios, la Iglesia, nuestras familias y 
nuestras comunidades necesitan que sean. El 
costo del retiro es de $ 40, que incluye el 
almuerzo y los refrigerios los sábados durante 
todo el fin de semana. Para obtener más 
información y para registrarse, visite 
wyomingcatholicmen.com/retreats. 

Retrouvaille Marriage Retreat 
 
WHEN: March 27-29, 2020 
WHERE: Denver, Colorado 
You Can Help Your Marriage – Do you feel 
alone? Thinking about separation or divorce? 
Are you frustrated, bored or angry with each 
other? Do you argue or have you just stopped 
talking to each other? Does talking about it only 
make it worse? Retrouvaille (pronounced retro-
vi with a long “i” - a French word meaning 
“rediscovery”) helps couples through difficult 
times in their marriages. This program has 
helped 10’s of 1000’s of couples experiencing 
difficulties in their marriages. This 
program can help yours too. For 
confidential information or to 
register for the program please call 
303-317-5111 or email us at 
Retrouvaille.CO@gmail.com. Please 
visit our web site at 
www.HelpOurMarriage.com for 
more information. 

Retiro de matrimonio de Retrouvaille 
 
CUANDO: 27-29 de marzo de 2020 
DONDE: Denver, Colorado 
Puedes ayudar a tu matrimonio - ¿Te sientes solo? 
¿Pensando en la separación o el divorcio? ¿Están 
frustrados, aburridos o enojados el uno con el otro? 
¿Discuten o simplemente han dejado de hablar entre ellos? 
¿Hablar de eso solo lo empeora? Retrouvaille (pronunciado 
retro-vi con una "i" larga, una palabra francesa que 
significa "redescubrimiento") ayuda a las parejas a superar 
los momentos difíciles en sus matrimonios. Este programa 
ha ayudado a 10 de cada 1000 parejas que experimentan 
dificultades en sus matrimonios. Este programa también 
puede ayudar al tuyo. Para obtener información 
confidencial o para registrarse en el programa, llame al            
303-317-5111 o envíenos un correo electrónico a  
                       Retrouvaille.CO@gmail.com.                      
                                     Visite nuestro sitio web en                                   
          www.HelpOurMarriage.com 
           para obtener más      
                                       información. 

Teton Behavior Therapy  
 
Is offering two different programs for our 
Latino Community: 
Abriendo Puertas and Circulo de Mujeres 
These programs have topics like cultural 
values, leadership, and self growth. The 
programs focus  is on ambitious goals such 
as teaching parents to be the first and 
most important teachers of their children.  
Both programs are available now! Please 
call Blanca Moye (307) 690-8149 or 
Elizabeth Martinez (307) 201-2215 for 
more information.  

Terapia conductual de Teton 
 
Ofrece dos programas diferentes para 
nuestra comunidad latina: 
Abriendo Puertas y Circulo de Mujeres 
Estos programas tienen temas como 
valores culturales, liderazgo y crecimiento 
personal. El programa se centra en 
objetivos ambiciosos, como enseñar a los 
padres a ser los primeros y más 
importantes maestros de sus hijos. 
¡Ambos programas están disponibles 
ahora! Llame a Blanca Moye (307) 690-
8149 o Elizabeth Martinez (307) 201-2215 
para obtener más información. 

St. Patrick’s Mini Retreat 
 
St. Patrick Catholic Church will be hosting Tim 
Francis as he presents, “Do you believe in 
Miracles? Seeing is believing.” Come find watch 
this amazing presentation free of charge at the 
St Patrick Catholic Church in Kemmerer, WY. 
Join either Tuesday, March 10th or 
Wednesday, March 11th from 6:30-9:00pm.  

Mini Retiro de San Patricio 
 
La Iglesia Católica de San Patricio será la anfitriona de 
Tim Francis mientras presenta: “¿Crees en los milagros? 
Ver es creer." Ven a ver esta increíble presentación de 
forma gratuita en la Iglesia Católica de San Patricio en 
Kemmerer, WY. Únase el martes 10 de marzo o el 
miércoles 11 de marzo de 6:30 a 9:00 p.m. 



Special Directives for Coronavirus Prevention—2020 

 

Diocese of Cheyenne 

 

This year we face the new threat of the spread of the Coronavirus (Covid-19). One of the greatest challenges will be to 
provide science-based information in the face of fear. Dioceses across the U.S. are taking a variety of approaches, 
from doing nothing to mandating communion in the hand. One of the worst things we can do is make changes that 
have little preventative effect that create a false sense of security. At this point, the Center for Disease Control, has 
advised that the Coronavirus spreads in a manner similar to Influenza—mainly through respiratory droplets that are 
produced when an infected person coughs or sneezes. Transmission happens most often when people are in close 
proximity to one another. 1 Please implement the accompanying directives for the influenza season with the following 
adaptations. The very best prevention is for people who are ill to stay home. This can be especially challenging for 
many of the faithful who wish to honor the serious obligation to attend Sunday mass but do not understand the 
greater obligation to stay home in order to prevent infecting others. You are strongly urged in your preaching and 
bulletin announcements to draw attention to this reality. With the Coronavirus, people are most 

contagious when they are most symptomatic. In a memorandum dated February 28, 2020, the USCCB Committee on 
Divine Worship says that in certain places the precautionary measure of exchanging the sign of peace without physical 
contact may be implemented. You may do this if you feel it would benefit your community at this time. The memo 
also offers the option of suspending Holy Communion via the chalice. If you judge this would be helpful for your 
community, you may temporarily suspend the chalice, but this should be accompanied by a strong encouragement to 
receive the Body of the Lord in the hand to eliminate contact with saliva and breath vapor when receiving on the 
tongue. At this point, these are the only recommendations from our diocese. We will continue to 

monitor the status of the spread of the Coronavirus along with recommendations from the USCCB and CDC. Your 
parish may wish to establish a health care fund to assist those in your community who have no health insurance or 
who work in a job that does not offer a sick-leave benefit. These are often the most vulnerable to infection and suffer 
the greatest impact if infected.  

Liturgical directives to be used during the flu season—2020 

There are times of the year when influenza is more active. Pastors are asked to implement the following directives 
until the heightened flu season has ended. These directives are based on consultation with an infectious disease 
specialist and a pulmonologist regarding the best practices to reduce the spread of the virus 

1. The greatest risk for contracting the flu virus is proximate exposure to an infected person. The obligation to worship 
at the Sunday Eucharist is very serious. However, for the health of the worshipping community, please remind 
parishioners to stay home when they are ill. When they are ill, the obligation for attendance is abrogated. Most of the 
state does have access to a televised broadcast of the Sunday Mass which is a service provided specifically for the sick 
and homebound. Staying home is an act of charity for the. 

2. Proper washing of hands and vessels is essential. Please remind all priests, deacons and liturgical ministers to 
thoroughly wash their hands before any liturgical celebration. In addition to proper hand washing, the use of alcohol-
based hand sanitizer is also recommended. After purification, the vessels used for the Body and Blood of the Lord 
should washed with soap following each liturgy. 

3. The sign of peace is an integral part of our worship and it is inappropriate to dispense with this ritual action. You 
may suggest that your community refrain from shaking hands and instead choose a gesture such as a bow of the head 
or simple exchange of the verbal greeting of peace. 

4. It is desirable always to offer the fullest expression of Communion under both species and it is the expectation in 
the Diocese of Cheyenne that both species be served to the faithful. If you wish to suspend offering the Precious 
Blood, please make your request in writing to Bishop Steven before doing so. The medical community agrees that the 
chance of contracting the influenza virus through drinking the Precious Blood is miniscule. 1 The Center for Disease 
Control makes clear that there is no evidence linking infection to sharing a common communion cup. 2 The risk will be 
further minimized by proper use of the purificator and turning the cup between communicants. Please review this 
procedure with both ordinary and extraordinary ministers of Holy Communion. You may also encourage members of 
the assembly to refrain from receiving the Precious Blood if they are not feeling well. 

5. Once the flu threat has passed, all regular practices of worship will resume following notice 

from this office. Thank you for your concern for the people of God and your cooperation in these preventative 

measures. 



Directivas especiales para la prevención del coronavirus — 2020 
 
Diócesis de Cheyenne 
 
Este año enfrentamos la nueva amenaza de la propagación del Coronavirus (Covid-19). Uno de los mayores desafíos 
será proporcionar información basada en la ciencia frente al miedo. Las diócesis en los Estados Unidos están adoptando 
una variedad de enfoques, desde no hacer nada hasta obligar a la comunión en la mano. Una de las peores cosas que 
podemos hacer es realizar cambios que tengan poco efecto preventivo y creen una falsa sensación de seguridad. En 
este punto, el Centro para el Control de Enfermedades, ha informado que el Coronavirus se propaga de manera similar 
a la Influenza, principalmente a través de las gotas respiratorias que se producen cuando una persona infectada tose o 
estornuda. La transmisión ocurre con mayor frecuencia cuando las personas están muy cerca unas de otras. 1 
Implemente las directivas adjuntas para la temporada de influenza con las siguientes adaptaciones. La mejor 
prevención es que las personas enfermas se queden en casa. Esto puede ser especialmente desafiante para muchos de 
los fieles que desean honrar la seria obligación de asistir a la misa dominical pero no entienden la mayor obligación de 
quedarse en casa para evitar infectar a otros. Se recomienda encarecidamente en sus anuncios de predicación y 
boletines que llamen la atención sobre esta realidad. Con el coronavirus, las personas son más 
contagiosas cuando son más sintomáticas. En un memorando fechado el 28 de febrero de 2020, el Comité de 
Adoración Divina de USCCB dice que en ciertos lugares se puede implementar la medida de precaución para 
intercambiar el signo de la paz sin contacto físico. Puede hacer esto si cree que beneficiaría a su comunidad en este 
momento. El memo también ofrece la opción de suspender la Sagrada Comunión a través del cáliz. Si juzga que esto 
sería útil para su comunidad, puede suspender temporalmente el cáliz, pero esto debe ir acompañado de un fuerte 
estímulo para recibir el Cuerpo del Señor en la mano para eliminar el contacto con la saliva y el vapor de la respiración 
cuando recibe la lengua. . En este punto, estas son las únicas recomendaciones de nuestra diócesis. Continuaremos 
monitorear el estado de la propagación del Coronavirus junto con las recomendaciones de USCCB y CDC. Es posible que 
su parroquia desee establecer un fondo de atención médica para ayudar a aquellos en su comunidad que no tienen 
seguro médico o que trabajan en un trabajo que no ofrece un beneficio de licencia por enfermedad. Estos son a 
menudo los más vulnerables a la infección y sufren el mayor impacto si están infectados. 
 
Directivas litúrgicas para ser usadas durante la temporada de gripe — 2020 
Hay épocas del año en que la influenza es más activa. Se les pide a los pastores que implementen las siguientes 
directivas hasta que termine la temporada de gripe. Estas directivas se basan en la consulta con un especialista en 
enfermedades infecciosas y un neumólogo sobre las mejores prácticas para reducir la propagación del virus. 
1. El mayor riesgo de contraer el virus de la gripe es la exposición inmediata a una persona infectada. La obligación de 
adorar en la Eucaristía dominical es muy grave. Sin embargo, para la salud de la comunidad de adoración, recuerde a 
los feligreses que se queden en casa cuando estén enfermos. Cuando están enfermos, se anula la obligación de 
asistencia. La mayor parte del estado tiene acceso a una transmisión televisiva de la Misa dominical, que es un servicio 
provisto específicamente para los enfermos y confinados en sus hogares. Quedarse en casa es un acto de caridad para 
el. 
2. El lavado adecuado de manos y vasos es esencial. Recuerde a todos los sacerdotes, diáconos y ministros litúrgicos 
que se laven bien las manos antes de cualquier celebración litúrgica. Además del lavado de manos adecuado, también 
se recomienda el uso de desinfectante para manos a base de alcohol. Después de la purificación, los vasos utilizados 
para el Cuerpo y la Sangre del Señor deben lavarse con jabón después de cada liturgia. 
3. El signo de la paz es una parte integral de nuestra adoración y es inapropiado prescindir de esta acción ritual. Puede 
sugerir que su comunidad se abstenga de estrecharle la mano y, en su lugar, elija un gesto como un arco de la cabeza o 
un simple intercambio del saludo verbal de paz. 
4. Siempre es deseable ofrecer la expresión más completa de la Comunión bajo ambas especies y es la expectativa en la 
Diócesis de Cheyenne que ambas especies sean servidas a los fieles. Si desea suspender la oferta de la Preciosa Sangre, 
haga su solicitud por escrito al Obispo Steven antes de hacerlo. La comunidad médica está de acuerdo en que la 
posibilidad de contraer el virus de la influenza al beber la Preciosa Sangre es minúscula. 1 El Centro para el Control de 
Enfermedades deja en claro que no hay evidencia que relacione la infección con compartir una copa de comunión 
común. 2 El riesgo se minimizará aún más mediante el uso adecuado del purificador y girando la copa entre los 
comunicantes. Por favor revise este procedimiento con los ministros ordinarios y extraordinarios de la Sagrada 
Comunión. También puede alentar a los miembros de la asamblea a abstenerse de recibir la Preciosa Sangre si no se 
sienten bien. 
5. Una vez que la amenaza de gripe haya pasado, todas las prácticas regulares de adoración se reanudarán luego de la 
notificación de esta oficina Gracias por su preocupación por el pueblo de Dios y su cooperación en estas medidas 
preventivas. 



 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m.  
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m.  

ROSARY 
Friday: 8:30 a.m. (after morning Mass) 

Saturday 5:10 p.m. (20 minutes before Mass) 
Sunday 7:40 a.m., 9:40 a.m., and 11:40 (before Mass) 
 

ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15 p.m.  
 

CONFESSION SCHEDULE 
Thursday: 12:00 p.m.–1:00 p.m. 
Saturday: 4:00 p.m.–5:00 p.m. 
And by appointment. 
 

PARISH CONTACT 
Pastor: Fr. Lucas Kazimiro Simango 
Associate Pastor: Fr. Philip Vanderlin, O.S.B. 
Phone: (307) 733-2516       
Email: tamraolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
 

 

Thank you New West 
Knife Works (98 

Center St. Jackson 
WY)  for your support 

of the Knights of Columbus 


